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بِ  الرَّ سْ مٰ بِ  الرَّ بِ سْ بِ   ةبِ سْ بِ  اللّٰهِ
1 
اَ  اَ بِ سْ عٌ  اَ بِ سْ عٌ  اَ ۗ  بِ رَّ  اللّٰهِ ابِ هٖ  اَ درَّ نُ    اللّٰهِ بِ  اَ اَ نُ سْ اَ يُّ اَ   ارَّ بِ سْ اَ  مٰ اَ نُ سْ   اَ دنُ اَ دِّبِ نُ سْ  ةاَ سْ اَ  اَ اَ بِ  اللّٰهِ   مٰ  
yā ayyuhallażīna āmanụ lā tuqaddimụ baina yadayillāhi wa rasụlihī wattaqullāh, innallāha samī'un 'alīm 
Wahai orang-orang yang beriman! Janganlah kamu mendahului Allah dan Rasul-Nya dan bertakwalah kepada 

Allah. Sungguh, Allah Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 
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تاَ اَ  اَ سْ اَ انُ نُ سْ  اَ اَ سْذنُ سْ  اَ داَ سْ نُلنُ سْ اَ  لبِ ةاَ سْ بِ نُ سْ ابِتاَ سْ ضٍ  اَ سْ داَ سْ لنُ سْ  ااَ هٗ ةبِ اسْ اَ سْ بِ  اَ اَ سْ بِ  اَ اَ داَ سْ اَ حبِ  ا رَّتبِ دِّ اَ يُّ اَ   ارَّ بِ سْ اَ  مٰ اَ نُ سْ   اَ داَلسْ اَ نُ سْ    اَ سْ اَ داَ نُ سْ  اَ سْ اَ  اَ سْ   مٰ  
yā ayyuhallażīna āmanụ lā tarfa'ū aṣwātakum fauqa ṣautin-nabiyyi wa lā taj-harụ lahụ bil-qauli kajahri ba'ḍikum 

liba'ḍin an taḥbaṭa a'mālukum wa antum lā tasy'urụn 
Wahai orang-orang yang beriman! Janganlah kamu meninggikan suaramu melebihi suara Nabi, dan janganlah kamu 

berkata kepadanya dengan suara keras sebagaimana kerasnya (suara) sebagian kamu terhadap yang lain, nanti 

(pahala) segala amalmu bisa terhapus sedangkan kamu tidak menyadari. 
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لعٌ  اَ بِ سْ عٌ  ثعٌ  رَّ اَ سْ ةاَ نُ سْ ابِ ذرَّ سْ مٰ ۗ  ااَ نُ سْ  رَّ سْ بِلاَ نُ  نُ نُ سْ ذاَ اَ اَ  اللّٰهِ  ىِٕ اَ  ارَّ بِ سْ اَ   سْ
بِ  نُ امٰ    بِ رَّ  ارَّ بِ سْ اَ  اَ نُ يُّ سْ اَ  اَ سْ اَ داَ نُ سْ  بِ سْ اَ  اَ نُ سْ بِ  اللّٰهِ

innallażīna yaguḍḍụna aṣwātahum 'inda rasụlillāhi ulā`ikallażīnamtaḥanallāhu qulụbahum lit-taqwā, lahum 

magfiratuw wa ajrun 'aẓīm 
Sesungguhnya orang-orang yang merendahkan suaranya di sisi Rasulullah, mereka itulah orang-orang yang telah 

diuji hatinya oleh Allah untuk bertakwa. Mereka akan memperoleh ampunan dan pahala yang besar. 

 
4 

حبِ  اَ سْ اَلنُ نُ سْ  اَ  اَ سْ بِ نُ سْ اَ  لمٰ   بِ رَّ  ارَّ بِ سْ اَ  نُ اَ انُ سْ اَ اَ  بِ سْ  رَّ اَ   بِ  اسْ نُ نُ
innallażīna yunādụnaka miw warā`il-ḥujurāti akṡaruhum lā ya'qilụn 
Sesungguhnya orang-orang yang memanggil engkau (Muhammad) dari luar kamar(mu) kebanyakan mereka tidak 

mengerti. 
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نُ  اَ نُ سْ عٌ  رَّ بِ سْ عٌ  لنُ اَ  بِااَ سْ بِ سْ ااَ اَ  اَ  اَ سْلرً  ارَّ نُ سْ ۗ  اَ اللّٰهِ ذاللّٰهِ  داَ سْ تاَلنُ سْ   اَ ااَ سْ  اَ رَّ نُ سْ  اَ   اَ
walau annahum ṣabarụ ḥattā takhruja ilaihim lakāna khairal lahum, wallāhu gafụrur raḥīm 
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Dan sekiranya mereka bersabar sampai engkau keluar menemui mereka, tentu akan lebih baik bagi mereka. Dan 

Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 
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تبِ نُ سْ   اَ مٰ   اَ   اَ اَ سْذنُ سْ  مٰ بِ بِ سْ اَ   ةبِ اَتاَ ضٍ  اَذاَتاَ رَّ نُ سْ    اَ سْ دنُ بِ سْتنُ سْ   اَ سْ رً اۢ ةبِ اَ اَ ااَجضٍ  اَذنُ سْ
اَ يُّ اَ   ارَّ بِ سْ اَ  مٰ اَ نُ سْ    بِ سْ  اَ   اَ نُ سْ  اَ  بِ عٌاۢ   مٰ  

yā ayyuhallażīna āmanū in jā`akum fāsiqum binaba`in fa tabayyanū an tuṣībụ qaumam bijahālatin fa tuṣbiḥụ 'alā mā 

fa'altum nādimīn 
Wahai orang-orang yang beriman! Jika seseorang yang fasik datang kepadamu membawa suatu berita, maka telitilah 

kebenarannya, agar kamu tidak mencelakakan suatu kaum karena kebodohan (kecerobohan), yang akhirnya kamu 

menyesali perbuatanmu itu. 
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هاَ  بِااَ سْ نُ نُ  اسْ نُ سْلاَ  اَ اسْ نُ نُ سْ اَ  ةبِ نُ سْ  اَ اَلرَّ زاَ رَّ اَ هٗ  بِ سْ  نُ نُ سْ بِ سْ اَ  اَ  اَ ترَّباَ  بِااَ سْ نُ نُ   سْ اَ  اَ  بِ رَّ  اللّٰهِ
امٰ لبِ ااَ اَ بِذيُّ سْ  اَ اَ سْ بِ ۗ  ااَ سْ  نُطبِ سْ نُ نُ سْ  بِ سْ  اَ بِ سْلضٍ  دِّبِ اَ   سْ  اَ  سْ اَ نُ سْ    اَ رَّ  بِ سْ نُ سْ  اَ نُ سْ اَ  اللّٰهِ

 ىِٕ اَ  نُ نُ  الرَّ ابِ نُ سْ اَ  
  اَ اسْ بِ سْ اَ  اَ ۗ   نُ امٰ 

wa'lamū anna fīkum rasụlallāh, lau yuṭī'ukum fī kaṡīrim minal-amri la'anittum wa lākinnallāha ḥabbaba ilaikumul-

īmāna wa zayyanahụ fī qulụbikum wa karraha ilaikumul-kufra wal-fusụqa wal-'iṣyān, ulā`ika humur-rāsyidụn 
Dan ketahuilah olehmu bahwa di tengah-tengah kamu ada Rasulullah. Kalau dia menuruti (kemauan) kamu dalam 

banyak hal pasti kamu akan mendapatkan kesusahan. Tetapi Allah menjadikan kamu cinta kepada keimanan dan 

menjadikan (iman) itu indah dalam hatimu serta menjadikan kamu benci kepada kekafiran, kefasikan, dan 

kedurhakaan. Mereka itulah orang-orang yang mengikuti jalan yang lurus, 
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نُ  اَ بِ سْ عٌ  اَ بِ سْ عٌ  جرً ۗ  اَ اللّٰهِ بِ  اَ بِ سْ اَ   اَ سْ رً  دِّبِ اَ  اللّٰهِ
faḍlam minallāhi wa ni'mah, wallāhu 'alīmun ḥakīm 
sebagai karunia dan nikmat dari Allah. Dan Allah Maha Mengetahui, Mahabijaksana. 
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بِ ۖ اَ بِ سْ  اَ   اَحسْ  لبِ  اللّٰهِ    اَ سْ
ذاللّٰهِ  داَ بِ سْ  اَ  بِامٰ  لمٰ   اَ اَ دبِ نُ    ارَّذبِ سْ داَتسْ بِ سْ  اَ نُ سْ  ةاَ اَخسْ  بِ سْ مٰ  نُ اَ   اَ اَ    سْ

ۚ   اَ بِ سْاۢ ؤسْ بِ بِ سْ اَ   سْذاَذاَ نُ سْ   اَ اَ سْ بِ نُ سْ  ةاَ سْ اَ نُ اَ  اَ بِ سْ طاَ   ىِٕ اَذمٰ بِ  بِ اَ  اسْ نُ

طبِ سْ اَ  بيُّ  اسْ نُ سْ بِ اَ  نُ بِ طنُ سْ  ۗ  بِ رَّ  اللّٰهِ   اَ اَ سْ بِ نُ سْ  ةاَ سْ اَ نُ اَ  ةبِ اسْ اَ سْ بِ  اَ اَ سْ بِ
wa in ṭā`ifatāni minal-mu`minīnaqtatalụ fa aṣliḥụ bainahumā, fa im bagat iḥdāhumā 'alal-ukhrā fa qātilullatī tabgī 

ḥattā tafī`a ilā amrillāh, fa in fā`at fa aṣliḥụ bainahumā bil-'adli wa aqsiṭụ, innallāha yuḥibbul-muqsiṭīn 
Dan apabila ada dua golongan orang-orang mukmin berperang, maka damaikanlah antara keduanya. Jika salah satu 

dari keduanya berbuat zalim terhadap (golongan) yang lain, maka perangilah (golongan) yang berbuat zalim itu, 

sehingga golongan itu kembali kepada perintah Allah. Jika golongan itu telah kembali (kepada perintah Allah), 

maka damaikanlah antara keduanya dengan adil, dan berlakulah adil. Sungguh, Allah mencintai orang-orang yang 

berlaku adil. 
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اَ ااَ اَ رَّ نُ سْ دنُلسْ اَ نُ سْ اَ  ثعٌ  اَ اَ سْ بِ نُ سْ  ةاَ سْ اَ  اَ اَ اَ سْ نُ سْ  اَ درَّ نُ    اللّٰهِ ؤسْ بِ نُ سْ اَ  بِ سْ اَ   بِ رَّ اَ   اسْ نُ
innamal-mu`minụna ikhwatun fa aṣliḥụ baina akhawaikum wattaqullāha la'allakum tur-ḥamụn 
Sesungguhnya orang-orang mukmin itu bersaudara, karena itu damaikanlah antara kedua saudaramu (yang 

berselisih) dan bertakwalah kepada Allah agar kamu mendapat rahmat. 
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زنُ سْ    اَ سْ نُ اَ نُ سْ  اَ اَ    اَ اَ داَ سْ بِ
مضٍ  اَ مٰ    اَ سْ  رَّ نُ سْ نُ سْ   اَ سْلرً   دِّبِ سْ نُ سْ  اَ اَ  بِ اَ   عٌ  دِّبِ سْ  بِدِّ اَ   ضٍ  اَ مٰ    اَ سْ  رَّ نُ رَّ  اَ سْلرً   دِّبِ سْ نُ رَّۚ معٌ  دِّبِ سْ  اَ سْ لسْ  اَ سْ اَ يُّ اَ   ارَّ بِ سْ اَ  مٰ اَ نُ سْ   اَ  اَ سْ اَ  مٰ  

 ىِٕ اَ  نُ نُ  ا اللّٰهِ بِ نُ سْ اَ 
نُ امٰ  بِ سْ اَ  بِۚ  اَ اَ سْ ارَّ سْ  اَذنُبسْ  اَ  اَاسْ اَ ابِۗ  ةبِ سْ اَ   بِ سْ نُ  اسْ نُ نُ سْ نُ ةاَ سْ اَ   سْ  داَ اَ ةاَزنُ سْ  ةبِ  سْ

yā ayyuhallażīna āmanụ lā yaskhar qaumum ming qaumin 'asā ay yakụnụ khairam min-hum wa lā nisā`um min 

nisā`in 'asā ay yakunna khairam min-hunn, wa lā talmizū anfusakum wa lā tanābazụ bil-alqāb, bi`sa lismul-fusụqu 

ba'dal-īmān, wa mal lam yatub fa ulā`ika humuẓ-ẓālimụn 
Wahai orang-orang yang beriman! Janganlah suatu kaum mengolok-olok kaum yang lain (karena) boleh jadi mereka 

(yang diperolok-olokkan) lebih baik dari mereka (yang mengolok-olok) dan jangan pula perempuan-perempuan 

(mengolok-olokkan) perempuan lain (karena) boleh jadi perempuan (yang diperolok-olokkan) lebih baik dari 

perempuan (yang mengolok-olok). Janganlah kamu saling mencela satu sama lain dan janganlah saling memanggil 

dengan gelar-gelar yang buruk. Seburuk-buruk panggilan adalah (panggilan) yang buruk (fasik) setelah beriman. 

Dan barangsiapa tidak bertobat, maka mereka itulah orang-orang yang zalim. 
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 نُلاَ ااَ سْ اَ  اَ بِ سْ بِ  اَ سْذرً  
بيُّ  اَ اَ نُ نُ سْ  اَ سْ  رَّأسْ ذاَ بِتنُ سْ   اَ بِ سْلرً   دِّبِ اَ  ا رَّ دِّبِۖ  بِ رَّ ةاَ سْ اَ  ا رَّ دِّبِ  بِثسْ عٌ  رَّ اَ داَ اَ رَّ نُ سْ   اَ اَ  اَ سْذاَبسْ ةرَّ سْ نُ نُ سْ ةاَ سْ رً ۗ   اَ نُ بِ اَ يُّ اَ   ارَّ بِ سْ اَ  مٰ اَ نُ     سْ  مٰ  

اَ داَ رَّ اعٌ  رَّ بِ سْ عٌ  اَ ۗ  بِ رَّ  اللّٰهِ هنُۗ   اَ درَّ نُ    اللّٰهِ ذنُ نُ سْ   اَ اَلبِ سْ
yā ayyuhallażīna āmanujtanibụ kaṡīram minaẓ-ẓanni inna ba'ḍaẓ-ẓanni iṡmuw wa lā tajassasụ wa lā yagtab 

ba'ḍukum ba'ḍā, a yuḥibbu aḥadukum ay ya`kula laḥma akhīhi maitan fa karihtumụh, wattaqullāh, innallāha 

tawwābur raḥīm 
Wahai orang-orang yang beriman! Jauhilah banyak dari prasangka, sesungguhnya sebagian prasangka itu dosa dan 

janganlah kamu mencari-cari kesalahan orang lain dan janganlah ada di antara kamu yang menggunjing sebagian 

yang lain. Apakah ada di antara kamu yang suka memakan daging saudaranya yang sudah mati? Tentu kamu merasa 

jijik. Dan bertakwalah kepada Allah, sesungguhnya Allah Maha Penerima tobat, Maha Penyayang. 
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تبِ سْلعٌ  اَ  اَ بِ سْ عٌ  اَ بِ  اَدسْ مٰ  نُ سْ ۗ  بِ رَّ  اللّٰهِ ةرً   رَّ اَتاَ   ىِٕلاَ ابِذاَ اَ  اَ نُ سْ  ۚ  بِ رَّ  اَ سْلاَ اَ نُ سْ  بِ سْ اَ  اللّٰهِ    اَ اَ اَ سْ مٰ نُ سْ انُ نُ سْ
اَ يُّ اَ   ا رَّ انُ  بِ رَّ   اَ اَ سْ مٰ نُ سْ  دِّبِ سْ  اَ اَلضٍ  رَّ نُ سْ مٰ   مٰ  

yā ayyuhan-nāsu innā khalaqnākum min żakariw wa unṡā wa ja'alnākum syu'ụbaw wa qabā`ila lita'ārafụ, inna 

akramakum 'indallāhi atqākum, innallāha 'alīmun khabīr 
Wahai manusia! Sungguh, Kami telah menciptakan kamu dari seorang laki-laki dan seorang perempuan, kemudian 

Kami jadikan kamu berbangsa-bangsa dan bersuku-suku agar kamu saling mengenal. Sesungguhnya yang paling 

mulia di antara kamu di sisi Allah ialah orang yang paling bertakwa. Sungguh, Allah Maha Mengetahui, Mahateliti. 
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ااَ هٗ  اَ  اَ بِذسْ نُ سْ  دِّبِ سْ  اَ سْ اَ ابِ نُ سْ ااَ سْـًٔ  ۗ  بِ رَّ  اَ  اَ اَ نُ سْ ةبِ نُ سْ ۗ  اَ بِ سْ دنُطبِ سْ نُ    اللّٰهِ  سْ
بِ سْ اَ  نُ  بِ سْ  نُ نُ لبِ   سْ ااَ رَّ   اَ سْ نُ انُ سْ    اَ سْ اَ سْ اَ   اَ  بِ سْ  نُ سْ

امٰ اَ سْلاَ انُ  مٰ اَ رَّ  ۗ   نُلسْ ارَّ سْ دنُؤسْ بِ نُ سْ   اَ ۞  اَ ااَخبِ   سْ

اَ  اَ نُ سْ عٌ  رَّ بِ سْ عٌ    اللّٰهِ

qālatil-a'rābu āmannā, qul lam tu`minụ wa lāking qụlū aslamnā wa lammā yadkhulil-īmānu fī qulụbikum, wa in 

tuṭī'ullāha wa rasụlahụ lā yalitkum min a'mālikum syai`ā, innallāha gafụrur raḥīm 
Orang-orang Arab Badui berkata, “Kami telah beriman.” Katakanlah (kepada mereka), “Kamu belum beriman, 

tetapi katakanlah „Kami telah tunduk (Islam),‟ karena iman belum masuk ke dalam hatimu. Dan jika kamu taat 

kepada Allah dan Rasul-Nya, Dia tidak akan mengurangi sedikit pun (pahala) amal perbuatanmu. Sungguh, Allah 

Maha Pengampun, Maha Penyayang.” 
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 ىِٕ اَ  نُ نُ  ا اللّٰهِ بِ نُ سْ اَ 
بِ ۗ   نُ امٰ  اَ سْ اَ ابِ بِ سْ  اَ اَ سْ نُ بِ بِ سْ  بِ سْ  اَتبِ سْلبِ  اللّٰهِ داَ ةنُ سْ   اَ اَ  اَ نُ سْ  ةبِ  ابِ هٖ ثنُ رَّ ااَ سْ  اَلسْ بِ  اَ اَ نُ سْ ؤسْ بِ نُ سْ اَ  ارَّ بِ سْ اَ  مٰ اَ نُ سْ  ةبِ االلّٰهِ   بِ رَّ اَ   اسْ نُ

innamal-mu`minụnallażīna āmanụ billāhi wa rasụlihī ṡumma lam yartābụ wa jāhadụ bi`amwālihim wa anfusihim fī 

sabīlillāh, ulā`ika humuṣ-ṣādiqụn 
Sesungguhnya orang-orang mukmin yang sebenarnya adalah mereka yang beriman kepada Allah dan Rasul-Nya 

kemudian mereka tidak ragu-ragu dan mereka berjihad dengan harta dan jiwanya di jalan Allah. Mereka itulah 

orang-orang yang benar. 
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نُ ةبِ نُلدِّبِ ااَ سْ ضٍ  اَ بِ سْ عٌ  ۗ   اَ اللّٰهِ اَ سْ بِ حبِ  اَ اَ   بِ    سْ نُ  اَ سْ اَ نُ  اَ   بِ   ا رَّ مٰ مٰ اَ ةبِ بِ سْ بِ نُ سْۗ   اَ اللّٰهِ   نُلسْ  اَدنُ اَ دِّبِ نُ سْ اَ  اللّٰهِ
qul a tu'allimụnallāha bidīnikum, wallāhu ya'lamu mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, wallāhu bikulli syai`in 'alīm 
Katakanlah (kepada mereka), “Apakah kamu akan memberitahukan kepada Allah tentang agamamu (keyakinanmu), 

padahal Allah mengetahui apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi dan Allah Maha Mengetahui segala 

sesuatu.” 
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بِ سْ اَ  بِ  بِ سْ  نُ سْذنُ سْ  مٰ بِ بِ سْ اَ  نُ  اَ نُ يُّ  اَ اَ سْ نُ سْ  اَ سْ  اَ مٰ  نُ سْ ابِ سْ   اَ نُ يُّ سْ اَ  اَ اَ سْ اَ  اَ سْ  اَ سْ اَ نُ سْ  ۗ   نُلسْ  رَّ داَ نُ يُّ سْ   اَ اَ رَّ  بِ سْ اَ اَ نُ سْ ةۚاَلبِ  اللّٰهِ
yamunnụna 'alaika an aslamụ, qul lā tamunnụ 'alayya islāmakum, balillāhu yamunnu 'alaikum an hadākum lil-īmāni 

ing kuntum ṣādiqīn 
Mereka merasa berjasa kepadamu dengan keislaman mereka. Katakanlah, “Janganlah kamu merasa berjasa 

kepadaku dengan keislamanmu, sebenarnya Allah yang melimpahkan nikmat kepadamu dengan menunjukkan kamu 

kepada keimanan, jika kamu orang yang benar.” 
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نُ ةاَ بِ سْلعٌاۢ ةبِ اَ  داَ سْ اَ نُ سْ اَ  ۗ   اَ اللّٰهِ اَ سْ بِ حبِ  اَ  سْ اَ  اَ سْ اَ نُ  اَ سْباَ  ا رَّ مٰ مٰ   بِ رَّ  اللّٰهِ



innallāha ya'lamu gaibas-samāwāti wal-arḍ, wallāhu baṣīrum bimā ta'malụn 
Sungguh, Allah mengetahui apa yang gaib di langit dan di bumi. Dan Allah Maha Melihat apa yang kamu kerjakan. 

 

 

Berikutnya: 
 

Surat Qaf 

 
Tebarkan kebaikan, raih keberkahan. 

Bagikan bacaan Quran Surah Al Hujurat (Kamar-Kamar): 
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